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M oltke megy.
Ú gy csapott le, mint a bomba,
H ogy K uhn  elm egy nyugalom ba. 
»M onarchiánk a sir szélén,
H a nem áll K uhn  a had  élén.«

D em onstráltunk, kiabáltunk,
Tüzes czikkeket irkáltunk,
Em legettük a megúnott,
Óriási talentum ot.

Mi lesz most m ár?  —  íg y  leigáz 
Bennünket a m uszka gigász.
T ud ja  m inden avatatlan,
H ogy egy Kuhn  pótolhatatlan.

H á t egy Moltke f  Yan-e oly nagy,
Mint a gráczi táborszernagy ?
V an bizony, m int K uhnok négyen —
S ő is penzióba mégyen.

Szép csöndesen, lárm a nélkül,
Moltke sorsával kibékül,
M egy —  nem pattog, nem is morog —  
És a világ tovább forog.

Apró l^irek.
t  Megnyílt a  vasú! Konstantinápolyba. Keletre 

magyar! Itt az a hely, hol az ember még könnyű szer­
rel juthat — egy ordóhoz.

* * *
^  Egy kocsitoló m agyar gróf balesetét említik az 

újságok. E baleset hire az összes mágnás világra sze­
rencsétlenség, mert ez által kitudódott, hogy van elvete­
medett, ősei dicsőségéről megfelejtkezett, alacsony, pol­
gári foglalkozásba sülyedő mágnás is, ki elhagyva 
a szép kilátást nyújtó családfát, beáll kocsitolónak a 
vasúthoz. De el is érte a nemezis. Mert ime egész közön­
séges polgári baleset ér te: a gőzkocsi elsodorta és 
nem adatott meg neki egy úri baleset dicsősége, hogy 
akár a lóról leesve törje ki a lábát, akár párbajban 
sebet kapjon, vagy pedig vagyonát a kártyán elveszítve, 
golyót röpítsen agyába.

**
=  A lerombolt egyetem törmelékei között egy 

régi csontvázra akadtak. Senki sem tudja megmondani, 
hogy honnan került ez ide. Hosszas kutatás után sike­
rült e rejtély nyitjára akadni. Most már biztossággal 
állíthatjuk, hogy e porlandó csontok Dr. Anonymus földi

maradványai. A  múlt század végén élt, rajongó, idealista 
férfiú volt. Memorandumot terjesztett az egyetemi tanács 
elé, melyben bátran síkra száll a tanszabadság, a vizsga- és 
tandíj eltörlése ügyében. Ezen állítólagos hóbortjáért örök 
fogságba vetették, az esetet magát pedig eltitkolták, 
nehogy az utókorra maradjon a hire, hogy olyan embe- 

| rek is éltek, kik ilyen merényletet követtek «1 a tudo-
I mány ellen. — Ingyen osztogatni a tudományt! ki hal­

lott már ilyent ? Mit adnak ingyen ? Semmit. Hát a tudo- 
J mányt, a földi kincsek legnagyobbikát osztogassák in- 
j gyen ? Hová siilyedne akkor az értéke, ki becsülné akkor
i a tudóst, ki a tudományt ? — Ez a szerencsétlen Anony­

mus szomorú históriája. Altana, hála a tudós világ előre­
látásának, még mai napig sem tudott felszínre vergődni.

* *
Ö A jótékonyság hanyatlóban — a »jó sziv« is 

kialvóban — de belé uj éltet lehel — tele szájjal Odri 
[ Lehel.

* * *
S p o r t .  A  »ízent-izsák-kerekegyhás-m alom szdlóki n y á ri mee- 

ting  m a k ezd ő d ö tt m eg. S zo k a tlan u l szép idő k edvezett a fu ta ­
m oknak , m ely  gazdag  v o lt a  m eglepetésekben. A lo v areg y le t 
ta p in ta to sság á ra  va ll, hogy  a  verseny idejé t m osogatás u tá n ra  
tű z te  ki, m inek köve tk eztéb en  a h ö lg y ek  sem v o ltak  akadályozva  
a m egjelenésben. A heven y észe tt ízékdom bon, ho l a  ju ry  p áh o ly a  
v o lt, fe lá llt  R u c za h á ti T arjagoss Illé s , és rövid , de szónoki hévvel 
e lm o n d o tt beszéd u tá n  k u rjan tá s sa l je lez te , hogy  k ezd e té t v eheti 
a  verseny. A  verseny  következő leg  fo ly t le : I . Nagy Handicap. 
P á l y a : J ó ka  J a n i  szé rű jé tő l H anuczk i M iska d innyefö ld jéig . 
S ta r to l ta k :  N agy D a r u  Já n o s  »M ocskos«-sa, Csergő G y u ri »Söj- 
tö r« -je , S zró li b ó tos »A z-ószerje«-je, és Tojáss D ániel u r  »Lantos« 
n evű  csacsija. A z in d ítá sn á l Sp itz Ignácz, »Az-oszer« joekey-a, 
becsm éreln i kezd te  »S ö jtö rt« , m ely e t S zű r  D ani lovago lt, s e rre  
o ly an  du lakodás fe jlő d ö tt k i, hogy  a  ju ry - ta g o k n ak  csak nagy  
nehezen  le h e te t t  S p itz  Ig n á cz o t S zű r D an i ö lelő k a rja ib ó l ki­
m en ten i. A  gyöpön  ig y  m ár csak  »Mocskos« és »L antos« m arad ­
ta k . J ó  d a rab ig  »Mocskos« v eze te tt, de a  p á ly a  közepe felé m eg­
lá tv a  legelésző c s ik a já t, hangos n y erítésse l a d o tt  k ifejezést a n y a i 
érzelm ének, és m o zd u ln i sem  a k a r t  többé. íg y  »Lantos« verseny­
tá r s a k  n é lk ü l, te tszés sz e rin t első. I I .  Eladó verseny. Csak h e ly ­
bé li szü letésű  ló  fu th a t.  N agy  baj v o lt a  versenynél, hogy  a  he ly i 
lo v ak  n ag y  része n y o m ta tássa l v o lt  e lfog lalva  és csak az  u to lsó  
p erczben  nevezte  K unyó  Já n o s  »M aszat« nevű  lovát. »M aszat«, 
b á r  k itű n ő  kond icz ióban  in d u lt , hogy  a p á ly á t k ö rü ljá rja , nem  
tu d o tt  czélhoz é rn i, m e rt szom jas lévén, m eg á llo tt a  N agy 
Já n o sn é  k ú tja  e lő tt, és add ig  m eg sem m ozdu lt, m ig  fel nem  sz ítt  
k é t  vederre l. A z tán  pedig lefeküd t, s b á r  jo ck ey ja  erősen osto­
ro z ta , p ih en ésre  h a j to t ta  fe jé t. I I I .  Akadály verseny. A kadály  a  
Tuzolc M aty i k u k o ricza-g ó ré ja . F u to t ta k :  K opla laghy Jaroszldv  
b á ró  »Poloská«-ja, K lopeczek  M icziszláv rokon icz i pékm ester 
»C sutak«-ja , Kecskés A ndrás h ite s  e sk ü d t »Csipás«-a és Feigen- 
baum  M ózsi bérlő  pa rád és lova. S im a s ta r t  u tá n  m eglehetősen 
egy csom óban  h a la d tak  az  akad á ly ig , de az ak ad á ly  e lő tt h ir te len  
m eg á llo ttak . H a sz ta la n  k ia b á lt  a  közönség, h a sz ta la n u l ösztö­
k é lték  sa já tk ez ü leg  a ju ry - ta g o k  a  lo v ak a t az u g rá sra , nem  m oz­
d u l t  egy se. Se közönség, se ju ry - ta g o k  nem  se jte tték  ez incidens 
o k á t, am ik o r egyszerre  m eg je len t a  m ezőnyön K uczora  Örzse 
községi b á b a  és r á m u ta to t t  a  tu la jd o k ép en i a k ad á ly ra  : egy ab ra- 
kos ta risz n y á ra , m ely  az  ak ad á ly  m elle tt lévő ep erfá ró l c sü n g ö tt 
a lá  és m ely re  a  lovak  sóvárgóan  te k in te tte k  fel. A lo v aregy le t 
e lnöke  e l tá v o lí t ta tta  a  ta r isz n y á t és á ta d ta  a z t D ercze P é te r  fiá­
nak , h o g y  sza lad jo n  e l vele. A m ikor a  fa v o rit lovak  az abrakos 
ta risz n y áv a l fu tó  fiú t m eg lá tták , nem  fékezh ették  to v áb b  étkezési 
szenvedélyűket és fe lta r tó z ta th a tla n u l ro h a n ta k  a  szaladó u tán . — 
M okány B e rta lan  u r  in d ítv á n y á ra  e v e rsen y t a  ju ry  e lh a lasz to tta  
és u jab b  nevezési h a tá r id ő ü l Szen t-G yörgy  n ap o t tű z te  ki.

B o r s s z e m  J a n k ó .  Augusztus 10. isss.
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1 3 t\ F e j é r v  cwry.
(A  40-éves szolgálati jubilaeum ra.)

D O N N E E W E T T E R  Sackerment!
Ez a magyar sokra ment.
Katona m ár negyven éve, 
lleglamákat tud betéve.

Ilimmel, Herrgott, schwere Noth ! 
Megbecsülik hát a jót,
A kkor is, ha magyar éppen,
A  császárnak seregében.

Colossál, p ira m id á l! 
lm , egy magyar generál 
Nem terhes a k. k. begyben, 
Változatlan áll a kegyben.

Kruczitürken, unerhört!
Két baka áll néki őrt 
S  jyrezentálnak, szalutálnak 
A nagy magyar generálnak.

Hunderttausend Wachparád ! 
Albrechttel is jóbarát;
Negyven évet jubilálva,
A z ordókban nyakig áll ma.

Bomben, Pulver, Disciplin !
Lényeg a f'ó, nem a sz in :
0  a schwarzgelb zászló alatt 
Negyven évig magyar maradt,

M aul halten, und dienen nur !
Kijen a miniszter ur !
Hoch des Thrones feste Stütze — 
Gott erhalte, Gott beschütze!

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Koburg
1  erdinánd uram, a hell- 
béli hadaslyán egyletnek 
örökös fővédnöke, nékem 
volt honvédbajtársam és 
leendő pátronusom, szállók 
az úrhoz!

A  bizonytalanságnak 
liánykódó tengerén, a fék­
telen iudulatok szír tjei és 
ádáz ármányok zátonyai 
közepette biztos kézzel kor­
mányoztad imé hosszú 
366 napokig a trón biztos 

, réve felé gyenge sajkádat.
Ám bátor még nem érted  el czélodat, de a jövőbe 

tekéntő jósszellemem azt sugallja, hogy az idő nincs

távol, mikor a kikötő biztos ormáról nevetendesz a csel­
szövő pribékhad szemébe és diadalmaskodandol minden 
alacsony cselszövény fölött. Reményemnek biztos zálogául 
szolgál az annyi férfias küzdelemmel betöltött hosszú és 
éseménydús 366 napok emlékezete.

Hány százan, sőt ezren vannak, kik egész életük 
folytán nem tették meg azt, m it te egy rövid esz­
tendőn keresztül vittél ? De bármiként legyen is a sors 
könyvébe beírva, te eddigi tetteiddel m ár a hősök csar­
nokába léptél, hogy méltó helyet foglalj ott a világhírű 
hősök soraiban. Fogadd e mai napon, mint trónra lépé­
sed évfordulóján hódolatommal egyesített nagyrabecsü­
lésem el nem évülendő kifejezését.

Örömtől duzzadó kebellel képzeltem m agamat oda 
azon fényes lakomába, melyet a magyar vasutasok tiszte­
letére rendeztél és ámbátor csak lelki szemeimmel teként- 
hettem végig az inneplők sorozatán és csak lelki füleim­
mel hallottam  a lelkes pohárköszöntőre buzdító, sampányi 
nektárjától túláradó serlegek csengését, mégis a szivem 
utolsó kam ráját is bétöltötte azon gyönyör, hogy ime a 
vitéz bolgár nemzet ismét egy kapocscsal szorosabbra fűző- | 
dött az őt tá rt karokkal ölelő magyar testvérnéphez. M ert 
ha eddig is nagyra becsültük a derék bolgár népet, úgy is 
m int függetlenségre törekvő szabad nemzetet, úgyis mint 
olyant, mely imádott hazánk áldott talajában első hono- 
sétotta meg a magyarnak oly drágává és nélkülözhetet­
lenné vált valódi magyaros fűszert, a paprikát és ezt 
szorgalmas kézzel még most is folyton szolgáltatja, már, 
mondom, ez is elég alapja volna az én nagyrabecsülésem­
nek, de mennyivel növeli ezt még lovagias fejedelme, 
ki valódi magyar vendégszeretettel tud meghódítani 
minden sziveket.

Mikor ismételve azon őszinte szivemből jövő 
reménynek adok kifejezést, hogy a derék bolgár nemzet 
lovagias fejedelme mellett a próbaév letelte után is még 
soká megmarad hivségesen, el nem mulaszthatom, hogy 
szolgálatomat a leglovagiasabb fejedelemnek föl ne ajánl­
jam. Szólits, uram, és én követlek; szemelj ki számomra 
bármely hévatalt és én készséggel betöltőm, csak előbb 
ne terheltessél az ujonan megnyitott vasútra egy ingyen 
Il-o d  osztállu menetjegyet kezemhez juttatni.

(— Jóska te, muti m ár azt ah ire su j trafik szüzet.)

jgYCLOPEDIA.
Orkán =  Pulszky Ferencz. —  Szokatlan  (szó-katlan) =  

phonograpli. —  Szűkkeblű  =  Backfiscli. —  Szemétkotró =  
sivó kisded. —  Szá jkosár =  megtagadott esók. —  Tepertyi2 =  
győztes birkózó. —  V akarás —  világtalan vőlegény. —  Válo­
gató —  Milán. — M ellkas =  mieder. —  Oltár =  viz. —
Fogadalom  =  h' tel. —  Lexicon  =  Kohn Elek. —  Mihaszna. 
A n d rá s —  míífogász. —  V ita litium  =  képviselői dij. —  
É lesztő  =  önkéntes mentő. — Chclichch —  franezia négyes. — 
F ényűző =  lámpásoltogató. — Concurrens =  Cohn az express 
hordár. —  F űző  =  szabó. —  A ln o k  == konstabler. —
G ödöllő  =  sas. —  Béla  =  paczal. —  Művész =  égi háború
a színpadon.
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BUDAPESTI KALAUZ.
B u d a p e s t  v i l á g v á r o s s á tételének  főorganuma.
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A k i nem  h iszi, győződjék meg.
Ezernél több dicsérd okirat b izo n y ítja  a világ leg­

jelesebb férfiú itó l,

közjegyzőileg’ hitelesítve.
M inden időben készek vagyunk  ez o k m án y o k a t 

bárk inek  be tek in tés v ég ett m eg m utatn i.
M u ta tó u l b á tra k  v ag y u n k  n e h án y a t közö ln i :
1. B udapest fekvése e lbájo lt, a  m it  ezennel készsé­

gesen b izony ítok . M . N o b o d y  ESQU.
Az a lá írá s  h i te lé ü l :
Borsszem János.
2. Soha sem fogom  e lfe le jten i a B udapesten  tö l­

tö t t  kellem es napokat. R á th  K áro ly  főpo lgárm ester 
d isz toasz tja , D r B unda Jó zse f ü n n ep i ó d á ja  »a d isznó­
főhöz«, a  jó  ebéd, a pom pás k ilá tás , a  városligeti h a n g ­
verseny stb. stb. egy soha  el nem  m osódó képet v a rá ­
zsolnak elém. P o t y o n d i P á l ,

sükösdi d ísz-to rnász  és h ad as ty án .
Az a lá írá s  h ite lességéül :

B. J.
3. G yönyörű, pom pás, n a g y sz e rű! H a fran cz ia  nem  

volnék, m agyar sze re tnék  len n i ; h a  P á rizs  nem  volna 
a  hazám , B udapesten  szeretnék  lak n i.

M. P e r s o n n e ,  
m egóvácziózo tt francz ia .

Az a lá írás  h ite léü l :
B. J .

4. E gész i t t  időzésem  a la t t  m indig  b o r t  i t ta m  és a 
k ilá tás  pom pájában  gyönyörködtem . V alóban  m eglepő 
szép város ez a  B udapest. M a y e r  J á n o s ,

a  bécsi M ánnergesangs-V erein  ta g ja  
és B udapesten  ü n n e p e lt nagyság.

Az a lá írá s  h ite leü l :
B. J .

5. A vágóliid tó l a Itókusig , az  e lev á to rtó l a  M a rg it­
szigetig, a  m it lá tta m , m ind  szép, g y ö nyörű , czélszerü  ! 
A m it nem  lá ttam , a rró l nem  m o n d h ato k  íté le te t.

A u f r i c h t i g  T ó b iá s ,
Az a lá írás  h i te lé ü l : hyg ien ikus.

B . J .
6 Csak egy é jé t vo lt szerencsém  B udapest fa la i 

közt tö lth e tn i, de ez éj e lfe le jtlie te tlen  m arad  a ben n ­
lakók  ragaszkodása és az idegennel való  benső é r in t­
kezése m ia tt. C l a q ü e h u t e s  F r ig y e s ,

Az a lá irás  h ite léü l : v ilágpo lgár.
B. J .

7. B udapest a  hó te l-szám lá t ille tő leg  valód i v ilág ­
város. K észségesen b izonyítom . L e it e r  J a k a b ,

m ag y a rb a rá t és u tazó  ügynök.
Az a lá irá s  h ite léü l.

B. J .
stb. stb. stb . stb.

íg y  h an g z ik  a több i tíz e ze r dicsérő o km ány  is. H í­
zelgő d icsé re tte l ha lm o zza  el sz e re te tt h a zá n k  viruló 
v á rosát.

D icsekedés n é lk ü l á ll í th a tju k , ho g y  B udapest 
világvárosa  a  nagy v áro so k  m in d en  előnyében bővelke­
dik. G yönyörű  k ö zhelyei és ny ilv án o s épü le te i (lásd az 
igazságügyi p a lo tá t) , n ag y szerű  m űem lékei és szobrai. 
K özrendészete p á ra tla n  a kontinensen . A k ö z tisz taság ­
ró l 12 á llan d ó an  a lk a lm a zo tt egyén gondoskodik. V íz ­
veze tékének  és a  belő le  n y e r t  v íznek az  egész föld 
kerekségén nem  ta lá ln i  m ását. A kőbányai v ízvezetéki 
m edencze v ilág h írű  aq u ariu m m á v an  á ta lak ítv a . A vízi 
á lla to k  m inden, szem m el és górcsővel lá th a tó  fa ja  m eg­
van i t t ,  sőt b á m u la tta l  le h e t lá tn i  a  tu d o m án y  u j v ív ­
m án y á t a  szárazfö ld i á lla to k  sz o k ta tá sá t a  v ízben  való  
ta rtó zk o d ásra .

De m inden  szó kevés. Osak a n n y it  m o n d h a tu n k  :
Jö jj , láss és b ám u lj ! 1 !
Az idegeneket m egbecsüljük .
M inden  hozzán k  v e tő d ö tt idegennek  é le tra jzá t 

k iad ju k  és a  helybeli ú jság o k b an  közöljük . A n á lu n k  
tö ltö t t  idő hosszával a  k ö z lö tt é le tra jz  hossza egyenes 
a rán y b a n  á ll.

A vendégek elfogadására  legjelesebb férfia ink  v á l­
la lkoznak . L eg k iv áló b b  szónokaink  üdvözlik  őket m egér­
kezésük  a lk a lm áv al. M inden idegen m ellé egy ú jság író t 
ad u n k  (nem  jö h e t  a n n y i idegen, hog y  ezen Íg é re tü n k ­
nek eleget ne  tehessünk), a  k in ek  kötelessége a vendég 
m inden  e le jte tt szav á t fö ljegyezni, hogy  az  ú jságok 
m ásnap  szószerin t hozhassák . K ötelességük  továbbá az 
idegent legyezgetn i és m in d en  fe lv ilág o s itá s t m egadni. 
B o rrav aló ra  nem  ta r th a tn a k  igény t.

A k i e lő n y t ad a h o rd á ro k n ak , b á tra n  azokhoz fo r­
d u lh a t. E zek is oly m egb ízhatók , m in t az  előbbiek.

A m ely  idegen 10 n a p n á l tö b b e t tö l t  k ö rünkben , 
an n ak  o la jb a  fe s te tt a rczképét fe lá llítju k  a  »M agyaror­
szág b a rá ta i»  czim ű csa rn o k u n k b an .

N ém ely ro sz ak a ra tu  e llenségünk  a z t  á ll í tja , hogy 
B udapesten  nagy  a  ha landóság . Igaz , hogy szo k o tt 
i t t  já rv á n y  u ra lk o d n i, de ennek  nem  a n n y ira  a  város, 
m in t az idegenek vérm érsék le te  az  oka. L eg in k áb b  pedig  
o nnan  szá rm azik , hogy  m időn  az  idegen, e gyönyörű  
v á ro st lá tja , fá j neki, ho g y  el k e ll hagynia. In n e n  van 
a hagymk?. elnevezése is.

=  Az ú jo n n an  a la k u lt  »budapesti hegyvidék i 
to u ris ta  egylet« gondoskodik , hogy  az idegenek a  v á ­
ro s t kö rnyező  hegységekbe b eh ato lh assan ak  és a  renge­
tegeket á tk u ta th a ssák . A z egy le t hely isége : N efelejts- 
u tcza, a  nagy  k ő rak ás m ögö tt. =

— Az ö n kén tes m en tő  egyesü le t m in d ig  re n d e l­
kezésére á ll az idegeneknek. —

— U tazó  p én ztáro so k  n y u g o d t m en lie lyet ta lá ln ak . 
B iztonságban  é lv ezh e tik  az inco g n itó  e lőnyeit. —

— M inden évben v ilá g ra  szóló n ép ü n n ep é ly ek  a 
városligetben. —

— M inden m ásodik  h é ten  lo ttó h u zás . B iztos n y e re ­
m ény. Idegeneknek  előny  I A k i tesz, a n n a k  lesz, a  ki 
nem  tesz, be teg  lesz. —

— M inden n ap  o rig in á l gulás. —
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„BUDAPESTI HEGYVIDÉKI TOURISTA EGYLET"
első kirándulása.

B o r  s s z e  w J a n k ó . Augusztus 19. löüti.

»Minek azért messze elkószálni, 
A m it itthon  közelebb ta láln i?  

H atárunkban  elég hegyünk, 
Fölfedezést ezen tegyünk.

Fel hát gyorsan, szaporán  előre 
A legm agasb, m eredek te tő re  U 

így a bátor, elszánt csapat 
Neki indul, büszkén halad.

»Megállj, sereg !« — igy kiált vezére, 
Hogy ős G ellért lábához elére. —

»A mit itt lát a két szem ünk, 
Csupán a mi nagy érdem ünk,

Mi fedeztük fel a hon javára,
A zért gyorsan fel a hegy fokára !« 

És a bátor, elszánt csapat 
Tovább indul, büszkén halad.

Nyári napnak tikkasztó sugára 
F o rrón  süt a hősök csapatára.

A láb fárad, to rok  szárad, 
V erejték az arezon árad.

A sörös sváb biztatóan h ív ja . . . .
A hősöknek nincs egyetlen híja.

És a bátor, elszánt csapat 
Szép rem ény közt tovább halad.

»Fel a zász ló t! Fel a hegy o rm ára ! 
Fáradságból elég legyen m ára ! 

Felfedeztük e szép hegyet.
E rre  iha tunk  m ár egyet.

Ez esem ény dicső em lékére 
Nézzünk le a pohár fenekére !«

És a bátor, elszánt csapat,
Mind o tt virrad a csap alatt.



N egyven éve im m ár, kedves báró , hogy ön nem  tud  m agyarul. Ju b ileu m a alkalm ával fogadja 
tőlem szívesen ezt a d íszm unkát. O lvasgassa szorgalm asan s közben gondoljon  r á m ; jusson eszébe, hogy 
az em ber lehet jó honvéd, s azért tudhat m agyaru l is.

Mi és a bán.
(Abból a bizonyos ú jságból.)

Héderváry gr. horvát bán távirato t intézett hoz­
zánk, küldenők ki szerkesztőségünk valamelyik tag já t 
hozzá abból a czélból, hogy őt meginterviewolja. Nem 
kíméltünk semmi költséget s eleget tettünk a bán óha­
jának. K iküldött saját külön tudósítónk a bánnal foly­
tato tt beszélgetésről öt hasábos táviratban a következő­
ket közli velünk^

A  bán: Ön a  » B u d a p e s t i  H í r l a p « k i k ü l d ö t t e ?
É n : Igen, én a » B u d a p e s t i  H í r l a p « kiküldötte 

vagyok.
A  bán: Kedvencz lapom !
É n :  Excellentiádon kivül még 57,000 *) ember­

nek kedvencz lapja a » B u d a p e s t i  H í r l a p . «
A  bán: M it ta r t  ön felőlem ?
É n : M int lapunk  olvasójáról csak a  legjobbat!
A  bán (mosolyog.) É s Strossmayerről ?

*) K ik ü ld ö ttü n k  téved t. E lő fizető ink  szám a 58,694.
A B . H . szerlc.

É n :  Ö nem előfizetőnk és ez karakterének feke­
teségére mutat.

A  b á n : K inyilatkoztatom  önnek, hogy báni mél­
tóságomat mindaddig megtartom, miq megtarthatom.

Én : Excellencziád e nyilatkozata világszerte  nagy 
feltűnést fog k e lten i!

A  b á n : A  Strossmayer-ügybe nem érdemes 
beavatkoznom!r  r

En : H á th a  Excellentiádat E n a  » B u d a p e s t i  H í r ­
l a p «  nevében kérném fel a beavatkozásra?!

A  b á n : Az önök kedvéért. . . .  leh e t. . . .  majd 
gondolkozom.

É n :  Kombináczióban volt, hogy Excellentiád a 
belügyérségre pályázik ?

A  b á n : E  tárgyban nem nyilatkozhatom.
Én : M indent tudok.
A  b á n : Reményiem, ha ez interview-t tagadni 

fogják a lapok, ön fenn fogja tartani, hogy engem csak­
ugyan meginterviewolt.

Én : Uram ,ön bizhatik a » B u d a p e s t i  H í r l a p « -bán.
A z érdekes beszélgetésnek vége szakadt. A  bán 

álm atagon pillantott az ajtóra és É n — távoztam.

Augusztus 19. 1S8S. 13 O R  S S Z E M J A N K O.

JUBILEUM A LAJTÁN INNEN.
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- A -  s a j t ó .

Ó zsurnaliszták, olvassátok el,
Mint áradoz egy fejdelmi kebel, —
Amelyet vész les hátul és elöl, —
A nagy, a jó szabad sajtó f e lö l!

Bulgáriában Coburg dolga rósz,
Erővel, csellel rontja az orosz ;
Nem védi senki — s ö kelyhet ragad 
8 ajkáról perg a szép szó-áradat.

Küzdelme nagy az egész vonalon, 
l)c van egy fényes, győző hatalom,
P ártolja az csupán, — s övé a dics,
A győzelem : — „Ó nagy sajtó, se g íts !“

Ah, ak it környez száz szorongat ás,
Csak az becsül meg minket, — senki más. 
Fitym álva néz le  minden csöpp gyerek,
Nevünk csak egy van : „ h itv á n y  s k r ib le r e k .“

Ki egy szem errel több a sem m inél:
Bennünket az már éppen nem kiméi,
Mig nincs baja, silányul és bután 
Hajít sarat a skriblerek után.

De bajba jusson, bár ha egy király,
.Szép már neki a hírlapi irály,
Reánk iszik, ha van rá alkalom  —
S nevünk : „ d icső , n a g y  s ze lle m -h a ta lo m .“

Tönődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o lo m o n tó l .

O Sahase nem hittem valna, 
hojd olejan sok jeles emberünk 
von, sok ozóta todom, mióta ez- 
tet o sok jóbéleomi hirt alvasok.

Q 0  szent Tstvántúl motogat- 
já k  az áldott jobb kézt. Mért nem
o bolt is ? Volószinöleg sopán sok 
ozér, hojd oz irás szovo betelje­
sülje mogát, hojd o bol kéz ne 
todja, m icsinált a jobb. — És  
eztet nem szobod todni még 900  

esztendii molvo se nem. — Mo mán egészen máskép csele- 
xenek oz emberek. Ho o j ó  szivtül o bozárban megittok 
edj pohár bárt egy fa rin tér , mán okkor elégedetten dür- 
zsülik o kezüket, bizomosan ozér, hojd o jobbkéz mingyán  
melegibe megmandja o bolnok, hogy miijen nadjjútékony- 
ságt küvette el.

4* 0  titeli védtültéstül o kormángybiztos megünjil- 
kalta mogát. Ózon o pénzen, o m in külletett volna sinálni 
edj töltést o Tiszábon, sinált egy tiiltést o pixtolbon. Ho 
mán o kormánybiztos se nem biztos, okor biztos, hojd
o kormány se nem biztos.

O 0  Moltke oreságt penziobo küldik. M it mand 
mojd hozzá o seregek óra?

Sanyaró Vendel nyögései.

— A zt kérdi tőlem a 
Koroghy u r : micsoda lapot 
olvasok a lég szive sebben ? — 
Étlapot — feleltem  csillogó 
szemmel.

— Lesz még szölö, lágy 
kenyér — vigasztal az egyik 
collégám. A z á m ! Szőlöhul- 
ladék és kenyérmorzsa !

— A z  »enni« igét én csak 
az óhajtó módban tudom ra­
gozni.

— Szerettem volna az első
'ly / ember len n i: a tiltott gyü-
/  mülcs miatt.

— É n  Istenem ! Ha engem 
egyszer tékozlásért gondnok­
ság alá kellene helyezni!

~~ — Megny ílt a keleti vonat.
B á r én is elmehetnék ra jta  messze, messze kelet fe lé , hol 
a kenyérfa d iszlik !

— A  mióta ez a macska-hajsza tart, én is olcsób­
ban ju tok  a virslihez.

— Am ióta látom, hogy minden kiállítás bankettel 
végződik, én is kezdek lelkesülni a honi iparért.

— Jó l töltött nap után jó l esik a jó l töltött ká­
poszta.

— A  nyárnak is van egy költői o ldala: az, hogy 
mig tart a szép nyár, nem kell költekezni világításra 
és fűtésre.

— A múltkor valami gyomorbajom volt. (Ugyan  
hogy kaphattam ? !) Succi- egyletünk szigorló főorvosa, a 
kitől valami orvosságot kértem, diétát ajánlott. Diétát — 
nekem !

—  A népünnepély alkalmával szeretnék hivatalt 
válla ln i az ökörsütésnél.

— Koroghy ur a m inap életmódom után kérdezős­
ködött. — Egyszerű az — feleltem. — A  reggelit elalszom, 
az ebédet elsétálom, s vacsorálni sohasem vacsorátok 
egyebet, m int azt, a m i ebédről megmarad.

— Tegnap egész nap jó  kedvem volt. Előtte való 
éjjel egy eszményi szilvásgombóczról álmodtam.

— A  korcsmái hitelről szóló törvényczikket meg­
vető mosolylyal olvastam.

— Panaszkodott a főnököm , hogy rossz lakása 
van. — Higyje el, fő n ö k  ur, — fe le ltem — én még Pesten 
sohasem laktam jól.

— A  m inap valaki utánam kiabál az idezán: 
» Hentes ur ! Hentes ur !« » Sajnálom  — mondja azután — 
tévedtem /« — »É n  is« — vágok visza nyomatékkal.

— A m inap nagyon béteg voltam. Koroghy lakó' 
társam azt á llítja , hogy deliriumomban Petőfi egy költe­
ményét szavaltam, a mely igy kezdődik: » Úgy jó l laktam, 
hogy még !<

— Ha én egyszer vendég lehetnék !



Augusztus 19. 1888. B o r s s z e m  J a n k ó . ?

A BUDAI HEGYMÁSZÓK.

K. 336. §-a ugyanis világosan kimondja, hogy akár bemászással 
akár betöréssel elkövetett lopás egyformán büntette tik ; a 
tettesre nézve tehát e tekintetben különbség nincsen. De véden­
czem, belátva, hogy a betöréssel ajtót és zárat kellett volna 
rongálnia, a tulajdonos érdekében önként a kárt nem okozó 
bemászást választotta. — Midőn tehát vádlott evidenter az 
állítólag sértett fél javát tarto tta szeme előtt, kérdem a Tek. 
Törvényszéket: hogy lehet vádlott ugyanaz alkalommal való 
cselekvését jogsértőnek minősiteni ? Nehogy tehát a logika tör­
vényeivel is összeütközésbe jöjjünk, kérem védenczem fölmentését.

—  Tek. Tvszék ! Hogy betöréses lopással vádolt véden­
czem, Lapocska  Ignácz, vádló KAszon Máténak könyvtárába 
betört, nem tagadhatom, de az által, hogy abból nehány tudo­
mányos müvet elsajátított, épen nem követett el büntetendő 
cselekményt, hanem legfeljebb plágium ot, mely irodalmi vétség­
nek talán igen, de büntetendő cselekménynek semmi esetre sem 
deklarálható. S minthogy e cselekmény magában nem bizonyít 
egyebet, mint védenezemnek olthatatlan tudományszomját, 
mely inkább dicsérendő, mint megrovandó egy, a műveltségnek 
alantas fokán álló egyénnél, kérem a Tekintetes Tvszéket, 
védenczemet a mentőkörülményekre való tekintettel felmenteni 
és szabad lábra helyezni.

Dolfi. Jöjjön, jöjjön, Náczi bácsi. A türelem  rózsát
terem.

Náczi bácsi. ( Fű, szuszog és izzad.)

iá"
Dolfi. Nézze, nézze, Náczi bácsi. Milyen szép oda lenn

P e s t !
Náczi bácsi. H át azért fójtattál, izzasztottál és szalaj- 

to ttál te engim et, hojd m ost aztat m o n d ja d : milejen szép 
oda lenn o P est? ! Ha olejan szép ez o P e s t: m orodtunk 
volna odalenn !

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből-
—  Tek. Törvényszék! Véden­

czem : Geréb F ülöp  elitéltetése oly 
szempontból is perhorrescálandó, mert 
azt az elvet emelné érvényre, hogy egy 
embernek a sorsa csak véletlentől van 
függőve téve. Ugyanis, Tek. Tör­
vényszék : vádlott csupán azon tény 
m iatt áll előttünk, mert a házból 
észrevétlen távozván, a küszöbön 
véletlenül megbotlott, elesett és az 
állítólag magával vitt órát —  amit 
különben is határozottan tagadok —  

elejtette. E véletlen volna tehát döntő a fölött, hogy valakit 
a törvény sanctiójával su jtsunk; a  véletlen, mely ellen senki 
megvédve nincs, melyért tehát senki nem felelős! — A jog és 
méltányosság nevében kérem védenczemet felmenteni.

— Tek. Törvényszék! Hogy mennyire téves alapon 
nyugszik a közvádló úr érvelése, azt csak következő tényekkel 
akarom illusztrálni. Közvádló úr minősítő körülményül hozza fel, 
hogy vádlott B unyik  József bemászással jutott be az épületbe, 
holott épen ezt kell enyhítő körülményül tekintenünk. A B. T.
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fÜLETLEN fOMBOK.

Római jogi marginális jegyzetek.
— Vörösmarty. —

Hová merült el szép szemed világa,
Mi az, mit kétes távolban keres ?
T alán  a  h a llg a tó ság  n ag y  h ián y a ,
A min kék látószerved révedez.

Fordítsd másmerre szép szemed világát,
S absentiát gólyák ne kapjanak :
Lefizetik az óráidnak árát,
Csak azt ne kívánd, hogy hallgassanak !

*
— Arany. —

Híves, borongó ez a nap,
Beült hozzám az unalom,
Miként papot hallgat a rab,
Én a tanárom hallgatom.
Mit vón’ tennem ? Blicczölni tán ? 
Maradj te jog bűzös legeddel,
Maradj te most, jer Talliány *)
Jóizü korhelyleveseddel !

O jer, mulattass engemet 
Káposzta és hús mixtuma,
Érdekled mostan lelkemet,
A mely jogot rég meguna.
A minden érdeknek hián,
U nt római-jog-órát vedd el,
Maradjon az ! Je r Talliány 
Jóízű korhelyleveseddel !

*) D e ré k  fővárosi vondóglös.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .
— Maga nem képes egy angol pari- 

l ) p á n  oly gyorsan lovagolni, m int ón egy 
a rb itraget kiszám ítani.

, — Hausse esetén a kereskedő agyon-
1 verné magát.

— Szíveskedjenek ném án beszélgetni.
— R endelje a fogfájását é j je l re ; a jó  fogak akkor 

szoktak fájni.
— Szivem teljes m élyéből szeretném  önt nyakon ütni.
— A búzát, rozsot, árpát, zabot stb. tenyésztik . (KOaS. 

Áruism e i 26. és következő oldalak.)
— Az enyvet rendesen az előállításhoz használt anyag­

tól nevezik el, p l: asztalos e n y v . . .  börhu lladékok , inak, 
porezok stbböl. (K 08S. Á ruism e 1 1 3. old.)

Magyar savanyóviz Petánc/J
SZÉCHÉNYI-FORRAS 

a m. k ir. magas M inisztérium tól m int gyógyvíz k in e v e z te te tt. 
Kétszer annyi ásvány tartalm ú mint »Giesshübli« vagy »Mohai«. 
Tulajdonas Vo g l e r  J ó z s e f ,  nagybirtokos I’etánczon vasmegye.

Pósta, vasút s sürgöny állomás Regede (Radkersburg)
A dugasz égése »Petáncz 1888.«

*

— A „Jog“ 42. sz. —
»A tizenketted ik  órában« czimű czikk a birák lakbérillet- 

ményének fölemelését javasolja és e javaslatát többek közt a 
kővetkező érvvel tám ogatja:

»Nem lehet megtagadni ezt«, — t. i. a szükséges össze­
get — »azon testülettől, kinek működése csupán a pénzbünteté­
sekből állami czélokra milliókat hoz.«

(Tessék elképzelni egy budgetvitát, melyben ehhez hasonló 
alapelvek döntenének. Legjobb fizetéseket kapnák az adókivető 
és behajtó közegek, még pedig első sorban az adóvégrehajtó, mert 
ő ott is pénzt szerez az állam javára, a hol semmi egyéb eszközzel 
nem lehetett boldogulni. De vajon mikép lehetne e kulcs szerint a 
hadügyminiszter fizetését megállapítani ?)

K. K. (B pest.) Java részét 
adjuk. — W. J. 2. (A ra d ). Részint 
ismeretesek, részint gyöngécskék.— 
Z. II. L. Válogatva közöljük. — 

H —j h —j .  Jobbat várunk. — Czinege. Felhasználjuk.— U. A—d. 
(N .-B ecskerek.) Lapot csak Cs. B. küldhet, a ki a jövő hó elején 
fog haza érkezni. V. sorsa az, hogy : nem fog megjelenni. Ha azt 
üzentük, hogy nem fog kárba veszni, ez mindössze annyit jelent, 
hogy alkalom adtán bele mentjük egy-két ötletét más, jobb mun­
kálatba. A most küldöttben szintén van egy és más használható. — 
Morgó. Kívánságát m i nem teljesíthetjük. M agyarázat: a fentebbi 
üzenetben. — Görög d iák . (Miskolc.z.) Nem volt szerencsés hete. 
Küldeményéből mindössze egy apróságot részesíthetünk a nyom­
dafesték tisztességében. — Qnidain. (Szabadka .) Gyászjelentése­
ket nem figurázunk ki. — L. A. (B pest). Kevés kivétellel adjuk. — 
l í . M. (Szeged). Köszönet a figyelmeztetésért. De, higyje el, nem 
T—ny ur az egyetlen, a ki a B. J. alakjaiból éldegél. — G. R. 
(Pécs). Boulanger-verseink gyönge utánzatát nem közölhetjük. Az 
e heti küldeménynek fele része bevált. A K —n azonban olyan 
genre, a melyet mi nem miveliink.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

Süketeknek.
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